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COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA

:PLANTIFABRICA tFLDzA 77T
SOLD TO/CUMPARATOR  :CJ8NA FORD GTOSAN ROMANIA SRL :  INVOICE NO/NUMAR FACTURA 197030225
MAGNA PT §.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER  MUNICIPIUL GRAIGVA, STR HENRY FORD,

VIA DEI CICLAMINI 4
MODUGNO 5 (1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI :2025/11/04 ﬁ/ -
70026 italy . :  PABRICAREA AUTOVEHICULELOR DE TRANSPORT DATE INVOIGED/ DATE FACTURII :2025/11/04 !
VATNO: :1T04886850728 .+ RUTIER-2910 : : : 21632
I COD UNIC DE INREGISTRATE : 5488696 RFS NO. 216321

SHIP TO/LIVRAT LA - CJBNA DINDATADE: 06.12.1994 SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITEI - gﬁggggﬂorq NO CHARGE/ FREE OF

MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER

VIA DEI CICLAMIN! 4 - SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A PAYMENT TERMS/TERMENI| DE PLATA

MODUGNO ) : FORD OTOSAN ROMANIA SRL DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -

70026 ITALY : : giig/iom 1863-1947, NR 29 PICKUP DATE/DATA LIVRARII :2025/11/04

200745 ROMANIA TAX EXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE
:
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‘t _ o . : NUM GOL CAN REP GRE/ UNI UM . PRETUNITAR .  PRET.TOTAL
; ITEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTRQTY PARTQTY  pIECE WT(KG) UoM I PIECE PRICE(EUR) EXT PIECE PRICE(EUR)
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i (F)E15033 SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION RO 50 50 238,98 . 500 29,5000
| RETUNABLE PACKAGING THIS RETURNABLE PAGKAGING AND  TemeTesee et eimeiii it
‘f TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND CONTAINERS & DIMENSIONS /COLETE SI DIM VAT 0.0
‘ T GO TR NS DR D AND ORI e e s et e
| FE15033 ® TOTFACTURA
| TOTAUTOTAL COLETE 59 TOTAL INVOICE (EUR) 29,500.0
L WEIGHTS/GREUTATE : KG '
l NET/GREUTATE : 14,009.82
| TARE/AMBALA.J 0,00
[ GROSS/BRUTA : 14,00982
| CONVEYANCE NUMBER:  CREB4XC
|
| ASN : 00000412482 { (/(
| { .
‘ PLATE NO/CONV.SEAL :  GJ32KBK / ARGOUKO i
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Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by carrier
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A remplir sous ta responsabilitie de ["expediteur
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1 Expeaiteur {nom, adresse, ay's)

i | P2 (0 C /7, 00" | yal LETTRE DE VOITURE D)

N - : 0 CONSIGNMENT NOTE
umes | )i 74 42 SCRISOARE DE TRANSPORT
Str, Henry Ford (1863-1947), Nr. 29
20024% Cralava, Dol]l, Romania
estinataire (no e 16Tr:niprort:rt:1re(n:m. r:::res:,pays
2 Gt st omm MIAG ) PT S e o
\//f?obgédr/)/ Y . S.C. INTERNATIONAL ALEXANDER /L

Nrreg.com./an: J02/1688/2003
C.U.L/C.L.E: RO16002342

k40w G AN / 5 ﬂ’é?/} /“7?7 [ Y Sediul: ARAD, Jud. : ARAD, ROMANIA ALXSPEED ?53&-1

STR. MEMORANDULUI, NR.10 KB AL \AT4
3 Lieu prewu pourla livraison de la marchiandise (ieu, pays), ROU /050 /3376 8 5[20233%_ L\CEULU\J.
Place of delivery of the goods (place, country) /’7 :',)@Cﬁ@?‘ rU @, 47 Transparteur successifs (n eh‘.ﬁ?;ﬁu' 2 JUD. GOR
Locu! descarcarii {Ic:c, ara) . ) i 7 Successive carmiers (namemgs'.country) R. £,
! | Operatori de transport succesivi {denumire, adres3, ar3)
[ Bhes ) TBL Y
4 Lieu et date de 1a prise en charge de |a marchandise (lizu, pays, date) : 18Reserves et observations du transporteur Carrier's -

Place and, date of taking over the goods {place, country, date Reservations and observations
- ‘Q O . Rezervels §i observatiile operatorului de transport

Locul inc3redrii {loc, fard, dald) @ Q 00’) |{_Q (/,
5 Documents annexes g;[ 0 30 223 /sz_

Documents attached
Documente anexale

INU 502480 /442

6 Marques et numero 7 Nombre des colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de Ja marchandise 10No statistique 1 1 Paids brut, kg 1 ZCubage m
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical numbear Gross weight in kg Volume in m
Marca gi numérul Numér de colete Modul de ambalare Nahra m3rurilor Numdér stalistic _Masa bruts Volum in m’
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Classe Chiffre T lette . .. . :
Class Number Letter (ADR")
Clasa Numdrul Lifera
13 Instructions de I'expediteur 19 Conventions particulieres
Sender's instructions . . Special agreements
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
0 Apayert par Expediteur Monnaie Destinataire
To be payed by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor ' Moned3 Desti
Prix de transpart
Carriage charges:
Prejul transportului
Reductions
Deductions! Deducen
1 4 Prescriptions d'affrachissement/ instructions as to payment gﬂ?ﬁ’ii@'ﬁ&” Sod
for cariage / Instrucfiuni de plats Supplem. Charges
Taxe supiimentare
O Franco / Cariage payed / Piata la expediere Eﬁ‘;‘rmse"s‘f es
Alfe faxe +
DO Non franco / Cariage forward / Plata la destinatie TOTAL:
Etabliea .~ A ° 4 e . 7y~ | 48 Remboursemeny Gash ondel y
21 Estabilishedﬁm' /(__) //j‘) gO 2 S 7 on Q I / ,;" !FO ) ) 1§ Remboursemen Cash on delivery/ Suma de plats
- L R ] -

o l‘r on the sender's responsability

r osan Homania 3. H.

;‘Aata: Of//‘ "o °T
Nume: A7 H TR0 C mili

Streirenrysond (186344947), Nr. 29

Signature dt ti

Signat arPYA-048868507 28

Semndtura destinatanuiui

SeByP 45t a, Doll, Romania

Madela [E10 2007

In casew of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the last line of ihe column the particulars of the class, the number and the letter, if any.

\ En cas desmarchandises dengereuses indiquer, outre la certification eventuelle, a la demiere ligne du dadre; le ciffre et le cas echeant, la lettre.



Bordereau de livraison: A0001808364

From:

To:

0091017300 - MONTAGE VAVALLA

0026984500 - MAGNA MODUG

RG UCM VALLADOLID (MONTAJE) 72 AVENIDA DE

MAGNA PT SPA 4 VIA DIE CICLAMINI

MADRID

47008 VALLADOLID 70026 MODUGNO
ESPAGNE ITALIE

For RENAULT SAS3

Date: 2025-11-04

Identifiant transport: P308289402

Inmatriculations: 7055LCB/QAQZ178

MBALLAGE VIDE

Matiére Type d'emballage
METALLIC MFM---1353

Total (kg): 11700.000

EMBALLAGE PLEIN
Matiére Type d'emballage

Total (kg):

Numéro du document de transport:
Expéditeur:

Masse unitaire (kg) Quantité
180.000 65
Masse unitaire (kg) Quantité

Tampon:

70026-wodugno (BA)

C.F. e P.IVA 04886850728

- - 1S

Point intermédiaire 1 . Point intermédiaire 2 Point intermédiaire 3

|
i _Tampon f Pas i Tampon 3
|

. g T .
Commentaire: Commentalre:vmﬂmy %ﬂ Commentaire:

‘ TRANS $25¢ 55
1 CLF.: B-50600507

Camino de Laguna de Duerg

Poligo

-3¢ Cimwmga
N0 12, Pareala 7016

47008 VALLADGLp
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[] C.M.R.

Marque el que proceda

[1 DOCUMENTO DE CONTROL

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS

Romitente (nembre, domlcille, pats) (nlf)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sandor (name, address, country)

Esio transports queda somatido, no obstanta toda
clausula contrarla, al Convenlo sobra ol Contrate de

de por Carretera
(CMR)

Co Transport ost soum(s, nonobstant toute clause
contaire, & la Conventlon relative au contrat da
Erca':‘lagon Internatlonal de marchandises par routa

(DOCUMENTO DE CONTROL)

Este transporte queda no
toda clausula contraria, al Convenlo sobre el
Gontrato de Transporte, segin la nomma del

B.O.E. 5/2013 - O.FOM/2861/2012

This carmiage Is subjact, notwithstanding any clause
to the contrary, to tha convontlon on tho Contract for
the Internaflonal Carrlago of goods by road (CMR).

G {nomb pala) (nif)
2 Destinatalre (nom, adrosse, pays)
Cansignee (nzme, address, country)

16 Porteador {(nombre, domlcllle, pais) / Transportour {(nom, adresse, pays) ! Carrler {name, address, country)

. o TRANSPORTES DE TERUEL JA. S.L.

G.LF: ES B-44167082
PLAZAMOZOS, 5
45430 MASCARAQUE (Toledo)
Telf.: 68554 3198
. &-mail: transportesdeteruel@gmail.com

Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pals]
3 Llou prévu pour (a livraison da la morchandise {llau, pays)
Place of dellvery of tha goods (place, country)

- 17 Bls Referencia T i MATRICULA
Vehiculo Remolque o Semiremolque
Lugar y fecha de carga de la mercancta (lugar, pals, fecha) Distancia Km. .;If el _3 -~ AT Y ¢ _,.“;tl I 7},’ i ! .
4  Ltou of dato de 1a prise an charge de |2 marchandlse (llevu, pays, dats) ' e S W FEN 5 i, 3+ b
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
18 Reservasy observaclonas del porteador ! Rmrm et du 1Carier's and

Seran por cuenta del reml!enle los dafios ocasionados en la mercancia
transportada por viclo, defecto o 'mal acondicionamiento de la carga, mercancia -
no preenfriada o mal, congefada motin, huelga o guerra y multas por exceso
de peso, carga, eshbé ay descarga efectuaday po!remxt?nte&' Qe""qu_’QF]'q S.r.l

0 N7 Via Garihaldi 27

Documantos anexos
5 Documonts annaxés
Documants attached , ) ]

Los partics encadriea de lignes grassos dolvent étre remplies par le tranaportour

Los rocuadros en |inea gruesa dobsn sor rellenados por el porteador
The spaces framed with heavy lines must be filted en by the carrier
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Marcas y nimeros Mimero do bultos Clase do embalaje Maturaloza do la mercancia / No. estadistica Peso bruto, kg. Volumen m'
6 Marquas et numéros 7 HNombre des colls 8 Modo d'omballage 9 Nature do Ja marchandlse +10 No. stadistique 11 Polds brut, kg. 12 Cubagem’
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£ -'é 3 CARGADOS POR EL REMITENTE REHESAS AL REITENTE ENTREGADOSALDESTOATARI)  DEVUELTOS POR EL DESTATARID WO DEYUELTOS, AREGOGER NERCANCLAS PELIGROSAS TRANSPORTE CON TEMPERATURA 5
H § 2 ms&suﬂmﬁmﬂm REMISES A LEPEDITEUR LIVREES Al DESTINATARE RENDUES PAR LEDESTINATARE | | HONRENDUES, AREPRENCRE CONTROLADA @
A 5] %
E . (ADR") CLASE H
Glasso Chiffre Lettra " . g
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nstructions de 1éx; taur
Sendar’s Insh’u:llu‘?:d E
g
a5z CARGA: Llegada dia: Hora: g
£33 . ‘ =
g:g‘i Salida dia: Hora: =
Exg CARGA DOCUMENTO DE SEGUIMIENTO DESCARGA 2
i CHARGEMENT DOCUMENT DE SUMI DESCHARGEMENT
3248 E LLEGADA 1ARRIVEE LE: . [ LLEGADA/ ARRIVEE LE: [ b , ‘
2s8% SALIDAT DEPART LE: . n SALIDA/ DEPART LE: i n DESCARGA: Llegada dia: Hora:
AGRZ PRESTACKINES ANEXAS | FRESTATIONS ANNEXES FRESTAGIONES ANEXAS | PRESTATIONS ANNEXES . .
33¢ Salida  dia: Hora:
560
¥
£i:
@a .: Apagar ? Remitente Moneda Consignatario
ond FECHA Y HORA DE LLEGAOA AL LUGAR DE DESCARGA FIRMA Y 8ELLO DEL RENITENTE To be pald hy Senders Currency Consignee
EEE || seimens s esioaiie B | P
rol reclo del transporte; -
F §§ DTS PR LE RERETTANT O o HEsRESENTANT Carriago chargea: Ul
2Eq Rucuanlos: _ VB
Zde
ELILE . h Liguido / Balance )
=
Suplementos i
Forma da pago Supplem. charges:
14 Prescriptions d afh:nchlssnmant Gastos accosorlos:
Instructions as to payment for ::anhgu (‘Q\ L Othor charges: .+
Porte pagado fFranco/ Carriaga paldg
% TOTAL:
Porte dobldo ! Non franc / can[.gnv-mrd ‘_ﬁﬁ.ﬂ N
Formalizado en /)7 ) ﬁ' 1§ Reembolso!Remboursement/ Cash on dellvery
21 Etablia s ) by "” S n
Established in oof‘o y; 0 1
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22 go [a / é;z//?a Je ) 3 R 24 Reclbo do la mercancia/Marcham dises racues
2, To 2 St - % TRANSPORTES DE TERUEL J.A. S.L. Goods recalved.
Qp P pa 0’6"’& Y, CLF:ESB4167062 Lugar
<y e PLAZAMOZOS, 5 oo

-—-45430 MASCARAQUE'(roled“)
Telf.: 685 54 31,98
e-mail: transportesdeteruel@gmall COM.. . —
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Signature nnd shmp af lhe canslgnu.- .

F[n'na y sallo def transportista
Signature st timbre du transporteur
Signature and stamp of the canier

Firma y sello de! remitente
Signature et imbre de {'expéditeur
Slgnature and stamp of ths sondar

Proteccién de Datos: en cumplimlento da lo dispuesto en fa Lay Ominlca 1511999 da 13 de Diclambre [e informamos quo sus datos p les astin | d
podra ejercitar el derecho de acceso, ractificacién y
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